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C.IMI. R

C.V.R.

Las parlies encadrées de Fgnes grasses dolvent étre remplies par la transporteur

Tiwa spaces framed with heavy lines must be filled In by the carrier

C.M.R. C.Mi.[R.
Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenades por el porteador

C.M.R.

C.M.R.

Arellenar bajo la responsabilidad del ramitente
Aremplir sous la responsebilité de Fexpéditour
To be complated on the sender's respansability

C.M.R.

C.M.R.
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CONTRATO DE TRANSPORTE TERHESTRE DE MERGANGIAS

1 Cargador contraciual {CIF, nombra, domicilio) £ Chargy dﬁumwconmmalchamar [VAT, hams, addrass} Este transporte ida, ne:
Fagor Ed Joran ﬂ%“d"p ;".’;‘n;}::gns‘sﬂr‘ei‘"ca”’u?”é‘““' DOCUMENTO DE CONTROL
Mercanclas por Cametera {CMR). CARTA DE PORTE
Ca transport est soumls, non abstant toute clause

contraire, la Convention relativa au contralde fransport  *Este transporla quada somebdo, noobsla.nla 4 ioda
InIamaIIonaI da marchandises par coute (CMH) claiisula conlraria aj comvenio mbre ¢l ¢orilrato da
Thia cariage is sublet, o any elause fransportas, segin 1a orden FOW_29511‘2012 de 13
1o tha conirary, to tha Convaption.on lhe Cariract for oDidembia de2012, tiac envigor 0SK72013
the Interaticnal Carrdage of goods by road (CMR).  ¥/o modificaclonss posieriores da Ja orden.

NIE, ;‘-‘“-20025393w .

Torrebaso P}?S%?‘AG%(ZA (Gipuzkoa) gé
£
5k

INTERHATIONAL CONSIGNMENT NOTE

2 Consignatario (GIF, nombyrs, domicifio) / Destinatairo {TVA nom, domicile} / Consignee (VAT, name, address) 16 Poreadar (CIF, nombre, domicllio} -Transporieur ( TVA, nom, domicifie) - Cartier { VAT, name, address)

Mpaaivn PT S;.)ﬁ-\ VAT: BG204162546
Via de, Golaman Y ALEX PN EOOD

Me du gno Bari T o026 U1, K. Vellchkov Nezo, 112, off 208
. TALR 00 PAZARDZHIK tal +34691716997

T

Lugar do entrega da fa mercancia (lugar, pafs) Referencla Transportista MATRIcULA
3 Usu prévu pourla livraison de la marchandise {lley, pays) P Vehiculo Remolqua o Semiremolqua
Place of dalivery of tha geeds (place, countey)

HODUGAY BARY Fer2é Distancia ke | OB, 6963 KK\ R (U0.BEZ

_‘I TK] Li FaY Parteadores sucestvos (CIF, nambra, domicilio}
17 Transporteur successits {TVA, nom, domicilie)
Succassive carriers { VAT, name, address)

Lugar y facha da carga de |a mercancfa {lugar, pafs, fecha)
4 Llau et data de la prise en charga de |a marchandise {iev, pays, date)
Flace and date of tzking over of goods (place, country, dale)

ARRASATE
apf; (W% Z-q . Os 2% 18 Resenvas y observationss de! porteador / Réserves el obsenvations du Iransportour ! Carers teservations and obsarvations

B Documentos anexes f Documents annexés f Attached documents

Marcas y nidmergs Niimero de bulles Clase de embalaje Naturaleza do |a mercancla N° estadistico Peso brut kg. Volumen m3
6 Marquss et numéros 7 Nombre do colis 8 Mode d'emballage 9 Nature de lamarchandise | 10 N° statistiqua 11 Poids brut. kg. 12 Cubagema
Marks and numbers Number of packages “Type of package Nature of goods Statitiscal number Gross welght in kg, Volurne in m3
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CARGADUSPORELREMITENTE  REMESAS ENTRERADCS AL DESTMAIARI) DEVUELTOS POREL
3 2| EBjcuastsoeermin ROMSESALEGEDER || LVRLES RYDESTOAIARE | | REHDKES PRAE SESTAATARE| | WOH EDLES ARLFRENGAE HERGANGUS PELGROSAS TRANSPORTE COY TEUFERATLRA
35 EI
3%
. ol
=w=T5
2 %g g [ADR"}  GLASE
£8% g Left
E §.E g::::e 33:."?3, Lgﬂ:,a, (ADRY  Documentos anexos yio precislones concretas:
13 Instrucciones del remilente / Instructions da Mexpéditeur { Sender's Instrucllons 19  Estiputaciones particulares / Conventions parliculidzes / Special agraaments

i

D

—

13 bis Instruochones y reservas del ransperista f InstrugTions et rasasves du kransporteur / Inslnuchon and reserve of camier

20 A pagar por: Remitenta Maoneda Caonslgnataric
To be pald by; Sender's Currancy Consignee
Precio del transporie:
Carduge Chargds:
Descttentos:
Deductions:
Liqulde / Balance
Suplementos:
Supplam, Charges:

Gastos (L
Giner oxpensas;  +
Parte pagado / Franco / Cariage paid TOTAL: ]

Porta debldo / Non franca { Carriago gwed 15 Reembolso f Remboursement / Cash an delivery ]__|_-—_.._._.___..__..
Formalizado en a . _——

21  Etblea Prp | L{ . )20 e
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14 Formade page { Prescrptions d'afimnchissemant ! Form of payment

C.v.R.

SIGNED BY OMAN MARTICORENA VAT B6204162545 1797 WAR T

/ ‘*a - -
% J4 Fagor Ederlan U K.Kl;ﬁchkov 7 N°20 oﬂg. off 208"

Firma y sello del remmamaB @oop. Bwoo PAZARDZHIK fBl' "'34691?‘[599’ i" } ﬁ}% :S‘nm natal;loserva dl

Signature et timbra de fexpdditeur Fm"a"y sellg'dei “ﬁl'lslx‘-‘l'ﬂﬁ1a o Sighatyre pt i
Signalura and stamp of thg sender Signatura ef timbre du Yransporieur AR E‘e’! ’15[ gﬁr@ﬁhﬁﬁoﬁ 'éantlta
alisfacclénBalo ( §]  Madio ( ) At { )

Grado do SatisfacciénBajo ( ) Medln { ) Aa { )] Slgnature and stamp of the carmier rado de S
LODELD REGISTHATO POA GESTION TRANSPORTE 8T EUROPA, PROHIBIDA SU AEFROOUCCION, TELEFOND; 968 644733
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¥

GTE 7126971
CARTA DE PORTE

CARTA DE PORTE
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CARTA DE PORTE

CARTA DE PORTE




